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|²¯}d® / Introduction 

|® s ̈¯u~Ǐ ̈· ̂d {©±|®̄§d u·¦  ©® © ̧k©®P dW |®§®^P/}®s³|®§®^P {»¢° k®s° ©ĭÔ ~© u·¦ dŲ ̂d }©ň¥y²rİ ̄¥¦·§s® 

© ̧̄ d ©} Tyw· u¸¯wd ř~¥©®  }Ī dW |®§®bQ d® Ƃ~»f d s· ©ĭ k» ©}Ī ̂ d ̈ ®t {®Qvs° ©ĭ c  ̂ dk±n  es° ©ĭÔ 
 ®ƹĳ°~ Ğ¦ķ® w°ĥs (̂ wWy°) 2020 }Ī V  ̈{®s y  Tň~®ĥvd {¢ ̄u~® f~® © ̧̄d |® s dŲ {©±|®̄§d Ƃd³ĥs ̂d {©±s 
{Ì° ̈QyĩĶ © ̧Ěk¨d® u·¦ d· ̈®}®Ěkd- ®̈QŜd³ĥsd, Uĝtd c  ¦¸ķĞrd ̄¥d®¨ d· ĩ¢ ̂d±¦¢s®y²¥İd Xy~»f d w· 
dŲ U¥Ś~ds® ©¸Ô ~© Ğ¦ķ® }Ī ©  Ŝs  y  {©±|®§®¥®u d» {Í®¥® u·w· dŲ Tw±¦Q¨® d s° © ̧s®¯d ̄ ¥Ʈ®ĝt~Ǐ d» 
Tyw° |®§®bQ }Ī Tv~~w d w· d® T¥¨  Ƃ®Ʊ ©» ̈d·Ô ̈|° |® s°~ |®§®bQ }Ī Ğ¦ķr-Tĥvf} ̈®}Ž° d· ̈³kw ̈· 
V  ̈{©±|®̄§d ̈Qyu® }Ī ¥³ĥƩ ©»f° c  V¨¨· ̄¥dĚ¨s |® s d· ̄w}®İr }Ī  {·©s  ~»fu®w ©» ̈d·f®Ô ̂wWy° 2020 dŲ 
Tw±¦Q¨®bQ d· Tw±ǅy, Ƃ® QĞ|d dķ® dŲ Ƃ¥·Ğ¦d®bQ d· ̄ ¥d®¨ d· ĩ¢ ̂̂ d ř~®yd c  ̈ }®¥·¦° ǃ¯ƹd»r dŲ 
U¥Ś~ds® © ̧k» |® s d· Ƃň~·d ķ·ƀ dŲ Tw»e° |®§®W c  ̈®QŜd³ĥsd ̄¥¦·§s®bQ d· Tw±ǅy ©»Ô Vw Ƃ¥·Ğ¦d®bQ 

d® Xƨ·Ś~ Ƃ® QĞ|d dķ® d· j®ƀǏ d» yÍw· c  ĩ¢ew· }Ī Ƃ¥°rs® Ƃu®w d w® c  XwdŲ  iw®ň}ds® c  
U¢»iw®ň}d ̈»i d» {Í®¥® u·w® ©¸Ô ~© ̄d¨° |®§® d· Ƃs°dǏ c  X¨dŲ ¥rİ}®¢® d· Tķ Ǐ d· {»v, TĞ|ĸ®w ̂¥Q 
XƖ® r dŲ d±Qk° ©¸Ô ~· Ƃ¥·Ğ¦d®^Q {ƖǏ d» Vw Tķ Ǐ d· ̂d ~® ̂d ̈· Tĥvd ̈}±Ɩ~Ǐ d· Ttİ ̈· |° T¥fs d ®s° ©ĭ 
k» Xwd· ̈Q~»kwǏ k¸¨·, ¦Őu }Ī Xw Tķ Ǐ dŲ U QĞ|d, }®ŋ~¯}d ~® TQsŜt ŔŜtĥs ̈· {ws· ©ĭÔ V¨d· Tĥsū ƌ, ~· 
{®u }Ī {s®^ f~· Tķ Ǐ d· ¢·ew d· Tő~®¨ d» ̈±f} {w®w· ©·s± Xu®© r ƂŜs±s d s· ©ĭ c  ~· Ğ¦¦±f°s/jQu/s±d®Qs 

{ƖǏ dŲ |®§® st® Xwd· ̈Qĸ®w®ň}d d¼¦¢Ǐ d· ̄¥d®¨ }Ī |° ̈©®~d Ě¨Ʃ ©»f°Ô     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of 

the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the 

country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly 

emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilized 

efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It 

recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the 

opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all 

Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution 

to óViksit Bharatô. That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a 

comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics 

of each region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to 

pronouncing, recognising, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also 

familiarises children with the meaning of one or more sets of these letters made through their 

combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides 

examples that facilitate writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help 

students in their language development and cognitive skills. 
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HOW TO USE THE ANGAMI PRIMER 

Under the National New Education Policy, 2020 and National Curriculum Framework, 2022, 

arrangements have been made for imparting education in mother tongue, home language, local 

language and regional language for children of three to eight years of age. There are numerous 

benefits in imparting education in the learnersô mother tongue. This inculcates the sense of love 

for their mother language to the children. With this perspective, the Central Government has 

made arrangements to impart Bal Vatika to children of 3 to 6 years and basic literacy at primary-

primary level to children of class I-II. It focuses on the development of children's oral language 

by removing their silence through local songs and stories. This is being done through the story 

telling and conversation practices. Along with this, language teaching book is also being used for 

children's voice introduction, alphabet introduction, reading and writing practice. 

Teaching children in the mother tongue from Bal Vatika level to class III can develop 

creativity and imagination power along with their intellectual development. The meaningful 

method of how children can gradually learn Hindi and read and write in English language along 

with learning to read and write in their mother tongue has been written in detail in the National 

Curriculum Framework, 2022. In this book, vocabulary from children's culture and environment 

has been collected and given space. 

The basic goal of multilingual education is to increase the proficiency of reading and 

writing in the state language by starting the children to read and write from the home language. 

Presented in Angami and English languages, this book has been prepared for teachers and 

students of Angami of Nagaland state. There are four major steps to fundamental literacy. In the 

first step, intellectual development of children is done through stories, stories and pictures. After 

that, for language teaching, children are introduced to the interaction of objects as well as words. 

Letters arranged in words are recognised. In this synonym, children learn to de-code individual 

letters. Through decoding, children understand the interaction between sound and letter. The basic 

points of how to read the language education book are written below. 

Sound Introduction:  Children will look at the picture and say the name of the object. 

Teachers will ask, what sound does the name of the picture begin with? For example, seeing the 

picture 'Areisi', it starts with the 'A' sound, children will recognise this. 

Letter Introduction:  The teacher will first tell the children how the letter 'A' looks. Out 

of some of the given words, 'A' is asked to identify the letter. Out of three or four words, children 

will pronounce the sound of the letter 'A' and practice writing the letter 'A'. 

Reading: Children will speak words in their own language by looking at pictures. 

Children will read 'Areisi' by running their finger from left to right of that word. By reading other 

words and where 'A' is in the words, children will recognise and pronounce 'A'. The teacher will 

tell the children, where 'A' is, at the beginning, middle and end of the word. 

While reading 'A' on the black board, the teacher will also write three or four other words 

along with the word 'Areisi''. He will ask the children to read words and recognise letters. 

Children will be able to recognise these words by looking at the pictures in the book. Children 

will feel comfortable reading it in their mother tongue.  

Writing:  Teachers will first teach children to write 'A' of the word 'Areisi'. Teachers will 

show you how to move the pen to write from left to right. After that, the children will write 'A' 

themselves in the blank space given in the book and by looking at the alphabet. Teachers will 

assist in this while children read and write. 
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Puocha rhiepiekezhüko meho di thechü khakeshüko nu rhie 

dojüshülie: 

 

Puocha pedou : 

 

 

Puocha pephi  : 

 

 

Puocha pepe 1 : 

 

 

Puocha pepe 2  : 

 

 

Puocha rühou 1 : 

 

 

Puocha rühou 2 : 

 

 

 

Si kezhü: Kepethako bu kikemhie di kethusei theze di thechü 

khakeshüko nu puocha rhietuo shikecü pethashü morosuo. 
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ANGAMI LESHÜKHU 
(Angami Alphabet) 

KHUCA (Vowels) 
PUOKHU KEZHAU (Capital letter) 

A   E    I   O    U    Ü 

PUOKHU KECÜYO (Small letter) 

a  e     i     o    u     ü 

KHUCA-MEVI (Semi-vowels) 
PUOKHU KEZHAU (Capital letter) 

WA  YE 

PUOKHU KECÜYO (Small letter) 

wa   ye 

KHUNIE (Consonants) 
PUOKHU KEZHAU (Capital letters) 

  BÜ      CÜ        DÜ         FÜ   GÜ 

                    HA          JÜ      KÜ      LÜ 

               M      N 

     PÜ       RÜ         SÜ     TÜ      VÜ        ZÜ 

PUOKHU KECÜYO (Small letters) 

             bü    cü    dü       fü      gü 

                    ha            jü          kü       lü 

                                 m          n 

          pü      rü   sü        tü        vü        zü 
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A 
Areisi 

Groundnut 

Alapa geinu kiya dziekha    
keliepfüya. 

Niaki niathutsa nu par. 
Shüzha rapfü-e puo zie 
teimekieya. 

 

 

Alapa 
Left hand ring finger  

Niaki 

Sun 

Shüzha 

Crow 

  

A A A A 
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BÜ 
 
 

Bengenuo 

Tomato 
 

Boukhruo-e boukrhuo 
boukhruo idi ruoya. 

Theba nu ba rüleilieya. 

Shübe pie lie valieya. 

 

 

Boukhruo 

Owl 

Theba 

Chair 

Shübe 

Chaff 

  

B B B B 
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CÜ 
 

Cü 
 

Necklace 
 

Care kecükezha nyiya. 

Kecüca cücü menuolie. 

Rücü yie kekreikecü nyi. 

 

 

Care 

Gate 

Kecüca 

Food 

Rücü 

Bean 

  

C C C C 
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DÜ 
 

Dzü 
 

Water 
 

Dzünuo kedzüko cü vi. 

Thedzie cha sekecü rei 
nyiya. 

Thudoko zha seya. 

 

 

Dzünuo 

Taro 

Thedzie 

Hand 

Thudo 

Ox 

  

D D D D 
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E 
 

Enuo 

Calf 

Thevo puo yie kecükezha 
nyi. 

Temvü-e nha pete cüya.  

Chümerie kemerieu cü vi. 

 

 

Thevo 

Pig 

Temvü 

Goat 

Chümerie 

Garlic 

  

E E E E 
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FÜ 
 

Fünyie 

Puppy 

Fira nyiepou kezivi puo. 

Tefü kifükhro ki pfhe ba.   

Tepfi puo phi puo dzie 

kemhietouya. 

 

 

Fira 

Bougainvillea 

Tefü 

Dog 

Tepfi 

Monkey 

  

F F F F 
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GÜ 
 
 

Guorünuo 

Frog 

Gakhro khro puo se galho lho. 

Ganyagarako donu ganya 
puore kenyi puo. 

Seyie pete nu Ahng nyi phre. 

 

 

Gakhro 

Roselle 

Ganyagara 

Vegetable 

Ahng 

Governor 

  

G G G G 
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HA 
 

Haho 

Bat 

Hutu rayo-e hutututu idi 
ruoya. 
Tehie nunu dzü krieya. 
Pfhesei gei puozie thenie 
baya. 

 

 

Hutu 

Cuckoo 

Tehie 

Cup 

Pfhesei 

Rainbow 

  

H H H H 
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I 
 

Chiede 

Fig 

Chiekru khunuoyo puo mo 
gei puo hu nyiya. 
Keriemisi pfhe misi pfhe 
mhielieya. 
Keli seibo meli vi se. 

 

 

Chiekru 

Porcupine 

Keriemisi 

Bamboo gun 

Keli 

Squirrel 

  

I I I I 
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JÜ 
 

Jokhrei 

Green 

Jütho jüthuo meyaya.  

Kijüthou gei pera kra se. 

Kijü-ue ta niaki whi baya. 

 

 

Jütho 

Angami spade 

Kijüthou 

Mountain 

Kijü 

Earth 

  

J J J J 
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KÜ 
 

Khurhü 

Leopard 

Khube bepie nhasidzü chüya. 

Dzükhou dzü tekhou dzü ki 
mesakuo. 

Tekuo mie pie pfhenei chüya. 

 
 

 

 

Khube 

Grape 

Dzükhou 

Pond 

Tekuo 

Sheep 

  

K K K K 
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LÜ 
 

Lalho 

Datura 

Lhako mu ga kesa pie galho 
lhocüya. 
Telha pete lhawe chülieya 
mo. 
Bel kemouko cü vi se. 

 

 

Lhako 

Uncooked rice 

Telha 

Rice crop 

Bel 

Passion fruit 

  

L L L L 
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M 
 

Merosi 

Mango 

Mesü pie mesü chü di dzü 
dipfüya. 

Themvükoe theva zieshüya. 

Muduram kemouko cü vi. 

 

 

Mesü 

Bottle gourd 

Themvü 

Star 

Muduram 

Guava 

  

M M M M 
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N 
 

Niaki 

Sun 

Noula pie nhicumia nei 
chülieya.  

Unyieto gei unyie keriya. 

Tinyhü puo phi puo dzie jü. 

 

 

Noula 

Snail 

Unyieto 

Ear 

Tinyhü 

Snake 

  

N N N N 
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O 
 

Ow-iyie 

Gecko 

Tso khunuoko donu 
kekuotho puo. 
Khouvie tathu cü vi se. 
Shüro puo tsa 
shülieyakezha khunuo puo. 

 

 

Tso 

Elephant 

Khouvie 

Chives 

Shüro 

Spider 

  

O O O O 
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PÜ 
 

Pera 

Bird 
 

Pekrie kezi  

kemetoupie kepeya. 

Nyiepou puopou pou ba. 

Kepruo tei gei pruo tuo. 

 

 

Pekrie 

Snow 

Nyiepou 

Flower 

Kepruo 

Aeroplane 

  

P P P P 
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RÜ 
 

Rüva 

Leech 

Rücü nu khuo kecü nyi phi. 

Kijürazhako zivithorya. 

Kier ta vi seyakezha  

khunuo puo.  

 

 

Rücü 

Stream 

Kijürazha 

Valley 

 

Kier 

Horse 

  

R R R R 



19 

 

 

SÜ 
 

Seibo 

Tree 

Shüko tshüko kecükezha 
chüya. 
Theshünyo rünyo kemetei puo. 
Ketsa nu ha khunuo kekra 
baya. 

 

 

Shüko 

Corn 

Theshünyo 

Sand 

Ketsa 

Forest 

  

S S S S 
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TÜ 
 

Tekhu 

Tiger 

Thega khunuo kezha puo. 

Tathu tathucü chüsi pekraya. 

Thatshu si puokou prou 
prieprieya. 

 

 

Thega 

Bear 

Tathu 

Pickle 

Thatshu 

Jackfruit 

  

T T T T 
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U 
 

Umhi 

Eye 

Utsü gei utsütha ba. 
Khunuo khurinuoko uko zho 
vi. 
Tekhou nu tekhu vorya mo. 

 

 

Utsü 

Head 

Khunuo 

Animal 

Tekhou 

Paddy field 

 

 

  

U U U U 
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Ü 
 

Übou 

Naga drum 

Ü huo rünyü vi seya. 

Rüli cha tuo rüleiya. 

Thovü pera kezha puo. 

 

 

Ü 

Song 

Rüli 

Buffalo 

Thovü 

Hornbill 

  

Ü Ü Ü Ü 
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VÜ 
 

Vüdzü 

Rooster 

Vüprü ha vüdzü rhi mhieya.  

Uvo vori phicü vi mo. 

Khrüva pie khrüphi chüya. 

 

 

Vüprü 

Jungle fowl 

Uvo 

Neck 

Khrüva 

Glass 

  

V V V V 
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WA 
 

Wi 

Mithun 
  

Wikia ha se hiekia chü di 
pieya. 
Dzü bu sei petsewa ro seiko 
rüwi votaya. 
Rüna keweko pie nawe isiya.  

 

 

Wikia 

Mithun horn 

Rüwi 

Crooked 

Nawe 

Old village 

  

W W W W 
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YE 
 

Yakou 

Naga traditional 
bed 

Themia u yho kekrei phre. 

Keya pera kezha puo. 

Seyieko nu Leacy nyi phre. 

 

 

Yho 

Strong 

 

Keya 

Eagle 

Leacy 

M.L.A. 

  

Y Y Y Y 
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ZÜ 
 

Zü 

Powder 

 
Zhietenuo sü seivazhie ki 
cü. 
Prazhüki nu themia kekra 
baya. 
Thezu yie kekreikecü nyi. 

 

 

Zhietenuo 

Knife 

Prazhüki 

Hostel 

Thezu 

Rat 

  

Z Z Z Z 
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MHAPHRÜKHUKO (Counting Numbers) 

1 Puo  

2 Kenie  

3 Se  

4 Dia  

5 Pengou  

6 Sorou  

7 Thenie  

8 Thetha  

9 Thepfü 
 

10 Ker 
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11 Kerepuo  

 

12 Kerekenie  

 

13 Kerese  

 

14 Keredia  

 

15 Kerepengou  

 

16 Keresorou  

 

17 Kerethenie  

 

18 Kerethetha  

 

19 Kerethepfü  

 

20 Mepfü  
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1 1 1 1  

2 2 2 2  

3 3 3 3  

4 4 4 4  

5 5 5 5  

6 6 6 6  

7 7 7 7  

8 8 8 8  

9 9 9 9  

10 10 10 10  
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11 11 11 11  

12 12 12 12  

13 13 13 13  

14 14 14 14  

15 15 15 15  

16 16 16 16  

17 17 17 17  

18 18 18 18  

19 19 19 19  

20 20 20 20  
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ENGLISH LESHÜKHU 

(English Alphabet ) 

 

A B C D E 

F G H I J 

K L M N O 

P Q R S T 

 U V W  

 X Y Z  
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